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Prieš pradedant...

Apie šią dokumentaciją
Ši dokumentacija yra naudotojo parankinė priemonė mokantis dirbti su 
įrenginiu ir jį eksploatuojant.

Pastaba: Ją būtina saugoti ir ja naudotis visą įrenginio naudojimo 
laiką.

Pasiruošimas
Naudotojas turėtų būti išmokytas, kaip naudotis įrenginiu „DCL“.

Sutartiniai ženklai
Šiame vadove vartojami tokie sutartiniai ženklai:

• Nuoroda į kitą skyrių ir skirsnius yra mėlyni (ekrane) ir pabraukti.

Pavyzdys: žr. skyrius Sutartiniai ženklai.

• Meniu, aplankų pavadinimai, funkcijos, aparatinės įrangos raidiniai 
ženklai, jungiklių padėtys, sistemų pranešimai ir pan. rašomi kabu-
tėse.

Pavyzdys: Jungiklio padėtį nustatykite į „off“;

• Meniu, funkcijos ir subfunkcijos viena nuo kitos atskiriamos „>“.

Pavyzdys: Pasirinkite „Rinkmena > atidaryti...“ 

• Tarp klavišų, kuriuos reikia paspausti kartu, dedamas pliuso žen-
klas.

Pavyzdys: Paspauskite Alt+A.

�

�
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Svarbios teksto vietos
Svarbios teksto vietos krašte pažymėtos simboliais, kurių reikšmės yra 
šios:

Nuoroda: pateikta svarbi bendra ar papildoma informacija tam tikra 
tema.

Išankstinė sąlyga: nurodo išankstines sąlygas, kurių reikia laikytis 
tam, kad galėtumėte atlikti vienas po kito sekančius veiksmus.

PAVOJUS

Signaliniu žodžiu „PAVOJUS“ žymimas didelės rizikos 
pavojus, kurio neišvengus bus patirta mirtinų arba sun-
kių sužalojimų.

Įspėjimas

Signaliniu žodžiu „ĮSPĖJIMAS“ žymimas vidutinės rizi-
kos pavojus, kurio neišvengus galima patirti mirtinų arba 
sunkių sužalojimų.

Atsargiai

Signaliniu žodžiu „ATSARGIAI“ žymimas nedidelės rizi-
kos pavojus, kurio neišvengus galima patirti nesunkių 
arba vidutinių sužalojimų.

Dėmesio

Signaliniu žodžiu „DĖMESIO“ žymima galima materia-
linė žala. Nesilaikant šios įspėjamosios nuorodos įrengi-
nys gali sugesti.

�

�
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Saugumo nurodymai
Įrenginys atitinka skyriuje „Techniniai duomenys“ nurodytų normatyvų ir 
standartų saugos reikalavimus.
Dual Cassette Loader toliau vadinamas DCL.

Įrenginio pavadinimas

Pavadinimo rūšis Pavadinimas

Prekybinis pavadinimas „Dual Cassette Loader (DCL)“ 
(Dvigubas kasetinis krautuvas)

Tipo pavadinimas PF.000.000B
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Naudojimas pagal paskirtį
Įrenginys „DCL“ yra lazerinis atvaizdo formuotuvas ofsetinės spaudos 
plokštėms eksponuoti; jis naudotinas tik šiam tikslui pagal naudotojui skir-
tus dokumentus.
Nedėkite ant prietaiso daiktų ir nestatykite indų su skysčiais.
Neuždenkite ventiliacinių angų.

Bendroji informacija
DCL gali pastatyti tik įgalioti techninės priežiūros darbuotojai. Įrenginį sta-
tant reikia atsižvelgti į aplinkos sąlygas.
Spaustuvės valdytojui svarbu, kad būtų laikomasi ribinių verčių, susijusių 
su oro apkrova darbo patalpoje (kurioje yra pastatytas „DCL“). Oro keiti-
masis turi būti įrengtas taip, kad išmatuotos dulkių frakcijos visada būtų 
mažesnės už ribines vertes. Pagal technikos lygį, tai pasiekiama, kai oras 
pakeičiamas nuo 8 iki 10 kartų per valandą. Jei to nėra įrenginio naudo-
jimo vietoje, valdytojas turėtų įrengti papildomą ištraukimo įrenginį.

Dėmesio

Nesėskite ant ištrauktos kasetės!

Įspėjimas

Mirtinas pavojus neleistinai atidarius prietaisą
Dėl neleistino, šioje naudojimo instrukcijoje aiškiai nenu-
matyto korpuso dalių atidarymo ir nekvalifikuotų remonto 
darbų naudotojui gali kilti didelis pavojus.
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Iš esmės techninės priežiūros darbus gali atlikti tik įgaliotieji specialistai. 
Atliekant minėtus darbus reikia laikytis nelaimingų atsitikimų prevencijos 
reikalavimų.
Dėl saugos nurodymų nesilaikymo gali būti netaikomas draudimas nuo 
nelaimingų atsitikimų.

Pagrindinis jungiklis su avarinio išjungimo funk-
cija
Pagrindiniu jungikliu (raudonas sukamasis jungiklis), įrengtu Suprasetter, 
išjungiama ir DCL įtampa.
Pagrindinis jungiklis (raudonas sukamasis jungiklis) nuo tinklo atjungia 
visus „Suprasetter“ ir DCL polius. Pagrindinį jungiklį reikia naudoti kilus 
pavojui kaip Suprasetter ir DCL avarinį išjungiklį.

Atsargiai

Netinkamai tvarkant galima susižaloti
Spaudos plokščių briaunos gali būti aštrios. Nemūvė-
dami apsauginių pirštinių galite susižeisti rankas.

Atsargiai

Netinkamai tvarkant galima susižaloti
Nereikėtų kelti krovinių, sunkesnių kaip: 15 kg moterims 
ir 25 kg vyrams.
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Avarinio sustabdymo jungiklis
Paspaudę avarinio stabdymo jungiklius, sustabdysite visus mechaninius 
DCL ir „Suprasetter“ judesius. Avarinio sustabdymo jungiklius reikia nau-
doti kilus pavojui. Juos rasite DCL dešinėje ir kairėje pusėje.

Klientų aptarnavimas, techninė ir įprasta prie-
žiūra
Serviso darbus gali atlikti tik „HEIDELBERG“ leidimą turintys asmenys. 
Būtina laikytis atitinkamų nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių.

Įspėjimas

Mirtinas elektros smūgio pavojus
Paspaudus avarinio sustabdymo jungiklius įrenginys 
nuo įtampos neatjungiamas! Įrenginį tebeveikia įtampa.

Įspėjimas

Netinkamai tvarkant galima susižaloti
Jokiu būdu nenuimkite dangčių ar kitų korpuso dalių, 
išskyrus atvejus, kai atliekami darbai, aprašyti skyriuose 
„Techninė ir įprasta priežiūra“ ir „Gedimų šalinimas“. 
Tokiais atvejais griežtai laikykitės nustatytos darbų atli-
kimo tvarkos.
Antraip gali kilti mirtinas elektros smūgio pavojus.
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Apsauginė grandinė
Kad būtumėte saugūs, DCL įrengta apsauginė grandinė. Jei saugos gran-
dinė pertraukiama, pvz., atidarant šoninę sienelę, visi mechaniniai veiks-
mai sustabdomi.

„HEIDELBERG“ internete
Turite klausimų dėl mūsų gaminių?
Norite pagerinti savo darbo procesus?
Tuomet apsilankykite mūsų interneto svetainėje adresu
www.heidelberg.com 

PAVOJUS

Pavojus susižaloti apėjus saugos sistemą
Apsauginės grandinės jokiu būdu negalima šuntuoti, nes 
gali prispausti judančios dalys arba mirtinai sužaloti 
elektros smūgis.

https://www.heidelberg.com/
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1 Įvadas

DCL įrenginio ir funkcijų aprašymas

DCL yra spaudos plokščių pakrovimo įrenginys, skirtas „Suprasetter“.
Yra 2 DCL variantai:

• dvigubas kasetinis krautuvas (DCL);

• dvigubas kasetinis krautuvas (DCL) su sukamuoju stalu.

„Suprasetter“ DCL – čia su sukamuoju stalu     

Popieriaus laikiklis Online plėtojimo auto-
matas arba krautuvas

Separatorius

Pada-
vimo sta-
las

Avarinio sustabdymo 
jungiklis
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Dvigubas kasetinis krautuvas (DCL) su dviem 
kasetėmis
Į dvi kasetes atitinkamai telpa vienodo formato spausdinimo plokštės, 
įskaitant atskiriamąjį popierių, neviršijant 38 mm užpildymo aukščio.
Spaudos plokštės į įrašomąjį įrenginį pakraunamos ir eksponuojamos 
dienos šviesos sąlygomis.

Kasetė

Formatavimo ribotuvas kreipiančiosiose bėgeliuose

Pagalbiniai spausdinimo plokščių orientavimo ir padėties nusta-
tymo žymekliai
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Padavimo stalas
Padavimo stalas kartu yra viršutinė DCL apkala. Žingsniniu varikliu varo-
mais transportavimo dirželiais per visą įrenginio ilgį, eksponuotos plokš-
tės nugabenamos į prijungtinį ryškinimo automatą arba į krautuvą.
Padavimo stalo priekinė dalis (virš separatoriaus) gali būti atidaryta, kad 
būtų pašalintas popierius ar spausdinimo plokštės (žr. skyrius "spaudos 
plokštės ir popierinių tarpiklių pašalinimas", puslapis 38).

Sukamojo stalo funkcija
Sukamasis stalas naudojamas, kai kraunamos tam tikro dydžio plokštės. 
DCL su sukimo funkcija gali pasukti 850 mm ar platesnes plokštes (lėtas 
skenavimas) 90°, pasuktas plotis (greitas skenavimas) tada tampa 
mažesnis nei 850 mm. 

Pastaba: Tada pasukta ir per vidurį centruota plokštė ant transpor-
tavimo dirželių juda toliau į prijungtinį ryškinimo automatą arba 
krautuvą.

Pastaba: Didžiausia nurodyta plokštė (1150 mm x 930 mm) nepa-
sukama.

Dėmesio

Padavimo dirželių ar paviršiaus, ant kurio plokštė pasu-
kama, nuotrynos negali nukristi ant apatinių plokščių 
krūvos. Transportavimo dirželius ir įrenginio paviršių 
reguliariai nuvalykite drėgna šluoste.

�

�

�

�
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Separatorius
Separatorius iš spausdinimo plokščių ir atskiriamojo popieriaus krūvos 
paima pakaitomis po vieną spausdinimo plokštę ir atskiriamojo popieriaus 
lapą ir paduoda juos atitinkamai kitam procesui.
Popieriniai tarpikliai automatiškai pašalinami ir patenka į popieriaus laiki-
klį, kuriame telpa, atsižvelgiant į formatą, iki 400 tarpiklių.

Įspėjimas

Mirtinas elektros smūgio pavojus
Prieš valydami drėgnai, būtinai atjunkite „Suprasetter“ 
nuo maitinimo tinklo.
Ištraukite prijungimo prie pagrindinio tinklo kištuką arba 
išjunkite pagrindinį jungiklį.
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2 Montavimo nurodymai

Prietaiso pastatymas
Įrenginį DCL gali pastatyti tik įgalioti techninės priežiūros darbuotojai. 
Įrenginį statant reikia atsižvelgti į aplinkos sąlygas.

• Montavimo vietoje grindys turi būti lygios ir tvirtos.

• Įrengiant reikia palikti pakankamą tarpą nuo sienų ir kitų daiktų iki 
šoninių sienelių, kad būtų užtikrintas pakankamas vėdinimas ir būtų 
galima greitai atlikti techninės priežiūros darbus. (Dėl mažiausių 
atstumų žr. brėžinius montavimo instrukcijoje).

• Įrenginio negalima montuoti šalia oro kondicionavimo įrenginių, jis 
turi būti apsaugotas nuo drėgmės ir tiesioginių saulės spindulių.

Pastaba: Pirmą kartą įrenginį pastato techninės priežiūros darbuo-
tojai. Jie taip pat privalo nukelti įrenginį nuo padėklo ir nuimti trans-
portavimo apsaugus.

Prijungimas prie „Suprasetter“
Prie elektros tinklo DCL prijungiamas per „Suprasetter“.
„Suprasetter“ pagrindiniu jungikliu nuo tinklo atjungiamas ir DCLt.

�

�
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3 Valdymas

Įjungimo ir išjungimo taisyklės su „Linux“ 
operacine sistema
Norint paleisti visus įrenginius „Suprasetter“ su „Linux“ operacine sistema 
būtinas kompiuterio paleidimas. „Suprasetter“ programinė įranga jau 
įdiegta kompiuteryje ir paleidimo fazėje iš jo yra perkeliama į „Suprase-
tter“. Todėl  be kompiuterio „Suprasetter“ naudoti negalima.
Įjungimo ir išjungimo metu būtina laikytis griežtai nustatytos veiksmų 
sekos. Nesilaikant šio nurodymo, gali įvykti nenumatytų klaidų ir prietaisų 
ryšio problemų, kurias bus galima pašalinti tik tinkamai išjungus ir vėl įjun-
gus  „Suprasetter“ pagal toliau pateiktus nurodymus.

Pakartotinas kompiuterio paleidimas
Pakartotino kompiuterio paleidimo metu įrenginys „Suprasetter“ turi būti 
išjungtas.

Įjungimo seka
1. Įjunkite darbo vietą (kompiuterį), prisijunkite prie „Prinect“ paskyros ir 

paleiskite CtP vartotojo sąsają.
2. Palaukite, kol CtP vartotojo sąsaja bus visiškai paleista.
3. „Suprasetter“ pagrindinį jungiklį nustatykite į padėtį „I“.
4. „Suprasetter“ įjungimo / išjungimo klavišą nuspauskite iki galo ir vėl 

atleiskite.
Dabar „Suprasetter“ ir DCL įjungti.
Įrenginiui dar reikia maždaug 15 minučių (arba ilgiau, priklausomai nuo 
įrengimo vietoje esančios temperatūros) darbinei temperatūrai pasiekti.
Išskyrus spaudos plokščių įdėjimą ir išėmimą, visi kiti valdymo veiksmai 
atliekami darbo vietoje.
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Išjungimo seka
Nuoroda DCL galima išjungti tik kartu su „Suprasetter“. 

Išjungti įrenginį galima dviem būdais:
• Išjungti naudojantis grafine vartotojo sąsaja, esančia vartotojo darbo 

vietoje.

• Išjungti įrenginio „Suprasetter“ įjungimo / išjungimo klavišu.

Išjungimas naudojantis grafine vartotojo sąsaja, 
esančia vartotojo darbo vietoje

1. Įrenginio „Suprasetter“ grafinėje vartotojo sąsajoje spustelėkite 
mygtuką „Switch off recorder“ („Išjungti įrašomąjį įrenginį“).

Atveriamas langas „Confirmation“ („Patvirtinimas“).

Dėmesio

Kad kondensatas neapgadintų įrenginių, juos išjungus 
mažiausiai 12 valandų turi išlikti būtinosios aplinkos 
sąlygos.

Dėmesio

Būtinai laikykitės čia nurodyto išjungimo eiliškumo. Jei 
„Suprasetter“ tiesiogiai išjungsite pagrindiniu jungikliu, 
galite sugadinti „Suprasetter“.

�

�
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2. Lange „Confirmation“ („Patvirtinimas“) spustelėkite mygtuką „Yes“ 
(„Taip“).

Suprasetter ir DCL yra išjungti.
3. Valymo ir techninės priežiūros darbams atlikti pagrindinį jungiklį 

nustatykite į Suprasetter padėtį „0“.
4. Išjunkite kompiuterį.

Išjungimas įrenginio „Suprasetter“ įjungimo / 
išjungimo klavišu

1. Spauskite įjungimo / išjungimo klavišą tol (apie 3 sekundes), kol 
pasigirs signalas.

2. Atleiskite įjungimo / išjungimo klavišą.
3. Paspauskite įjungimo / išjungimo klavišą antrą kartą.

Suprasetter ir DCL yra išjungti.

Nuoroda: jei signalas pasigirsta antrą kartą prieš tai, kol atlikote 3 
žingsnį, išjungimo procedūrą turite pradėti nuo pat pradžių.

4. Valymo ir techninės priežiūros darbams atlikti pagrindinį jungiklį 
nustatykite į Suprasetter padėtį „0“.

5. Išjunkite kompiuterį.

Dėmesio

būtinai laikykitės čia nurodyto išjungimo eiliškumo. Jei 
„Suprasetter“ tiesiogiai išjungsite pagrindiniu jungikliu, 
galite sugadinti „Suprasetter“.

�

�
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Nuoroda: Jei darbo vieta (kompiuteriu) norite naudotis be „Supra-
setter“ (pvz., perkelti darbus), rekomenduojame prieš iš naujo 
paleidžiant „Suprasetter“ iš naujo paleisti ir kompiuterį. Pakartotino 
kompiuterio paleidimo metu įrenginys „Suprasetter“ turi būti išjung-
tas.

Nuoroda: Kai nustatytas „Suprasetter“ laikmatis, darbo vieta (kom-
piuteris) turi likti įjungtas.  
jei įrenginį „Suprasetter“ turi įjungti automatinė įjungimo sistema, 
pvz., prieš prasidedant pamainai, pagrindinis jungiklis turi būti 
padėtyje „I“.

Greitasis išjungimas, naudojant įrenginio „Supra-
setter“ įjungimo / išjungimo klavišą
Jei įrašomasis įrenginys yra klaidų taisymo būsenoje (tai gali užtrukti 
kelias minutes), greitai išjungti įvedus išjungimo seką negalima. Tačiau 
dar kartą įvesdami išjungimo seką galite priverstinai paleisti greitąjį išjun-
gimą.
1. Spauskite įjungimo / išjungimo klavišą tol (apie 3 sekundes), kol 

pasigirs signalas.
2. Atleiskite įjungimo / išjungimo klavišą.
3. Paspauskite įjungimo / išjungimo klavišą antrą kartą.

Dabar pakartokite išjungimo procedūrą:
4. Spauskite įjungimo / išjungimo klavišą tol (apie 3 sekundes), kol 

pasigirs signalas.
5. Atleiskite įjungimo / išjungimo klavišą.
6. Paspauskite įjungimo / išjungimo klavišą antrą kartą.

„Suprasetter“ nutraukia klaidų taisymą ir išsijungia.

Nuoroda taip pat ir čia reikia pakartoti išjungimo procedūrą, jei 
signalas pasigirsta antrą kartą prieš tai, kol atlikote 3 arba 6 darbo 
žingsnius.

�

�

�
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Medžiagų tvarkymas
Tvarkant spaudos plokštes, reikia atsižvelgti į toliau pateiktą informaciją:

• Spausdinimo plokštės pusės, padengtos emulsija, nelieskite pliko-
mis rankomis, nes ant spausdinimo plokštės lieka pirštų atspaudai, 
o tai gali pabloginti spausdinimo kokybę.

• Spaudos plokštės jautrios įbrėžimams. Dėdami spausdinimo plokš-
tes vieną ant kitos, būtinai naudokite popierinius tarpiklius, kad 
plokštės nesitrintų viena į kitą.

• Nekraukite akivaizdžiai pažeistų spaudos plokščių į „DCL“. Dėl to 
gali sutrikti „DCL“ veikimas.

Medžiagų laikymas
Prieš eksponavimą, po eksponavimą ir išryškintos spaudos plokštės turi 
būti laikomos skirtingomis sąlygomis. Apie tai teiraukitės atitinkamo spau-
dos plokščių gamintojo.

Atsargiai

Netinkamai tvarkant galima susižaloti
Spaudos plokščių briaunos gali būti aštrios. Mūvėkite  
apsaugines pirštines. Taip išvengsite sužeidimų.
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Spaudos plokščių įdėjimas į kasetę
1. Grafinėje vartotojo sąsajoje spustelėkite mygtuką „Device“ („Įrengi-

nys“).

2. Vertikalioje meniu juostoje pasirinkite „Input“ („Įvedimas“).

3. Spustelėkite mygtuką „Unload cassette from the Autoloader “ 
(„Kasetės išėmimas iš automatinio krautuvo“).
Prasideda vidinis procesas.

4. Atidarykite DCL šoninį aptaisą (valdymo liuką) patraukdami į save.
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5. Šoninį aptaisą atsargiai nuleiskite žemyn. Jį tvirtai laikykite už vidinių 
rankenėlių.
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Dabar matote dvi DCL kasetes:

Vidinės rankenėlės
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6. Norėdami ištraukti pakraunamą kasetę, ją lengvai spustelėkite atgal 
ir tuo pat metu paspausdami dešinėn atlaisvinkite geltoną svirtelę 
(ištraukimo blokatorių).

7. Kasetę visiškai iki galo ištraukite, kol ji girdimai užsifiksuos.
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Nuoroda: Nevisiškai ištraukus kasetę, ją galima pajudinti, t. y. 
kasetė yra nestabili. Šiuo atveju kasetę vėl įstumkite atgal ir iš 
naujo energingai iki galo ją ištraukite.

8. Mūvėkite apsaugines pirštines
9. Išpakuokite spausdinimo plokštes.

Atsargiai

Netinkamai tvarkant galima susižaloti
Spaudos plokščių briaunos gali būti aštrios. Mūvėkite  
apsaugines pirštines. Taip išvengsite sužeidimų.

�

�



Valdymas

DCL  –  Vartotojo vadovas 31

10. Spausdinimo plokštes emulsija padengta puse į viršų per vidurį cen-
truotai dėkite ant kasetės.

Nuoroda: Norėdami išlyginti kraštus naudokite pagalbinius orienta-
vimo ir padėties nustatymo žymeklius.

Kiek spausdinimo plokščių galite įdėti į kasetę, priklauso nuo plokščių sto-
rio ir tarp plokščių esančio popieriaus storio.

Dėmesio

Spausdinimo plokštės visada turi būti atskirtos viena nuo 
kitos popieriniu tarpikliu, kad nesitrintų viena į kitą.

�

�

Pagalbiniai spausdinimo plokščių orientavimo ir padėties 
nustatymo žymekliai

priekinis įrenginys



Valdymas

32 Versija 2023

Pripildymo aukštį galite nustatyti pagal formato ribotuvą. Didžiausias gali-
mas aukštis sulig išdroža.

11. Jei spausdinimo plokštes padėjote per vidurį, formato ribotuvą pas-
tumkite prie spausdinimo plokščių.

Nuoroda: Atkreipkite dėmesį, kad formato ribotuvai nebūtų pris-
tumti prie pat spausdinimo plokščių ir kad tarp spausdinimo plokš-
čių bei formato ribotuvų liktų 2–3 mm tarpas.

12. Jei spausdinimo plokštes padėjote per vidurį ir formato ribotuvus 
pastūmėte į teisingą padėtį, formato ribotuvų svirtelę nulenkite 
žemyn.

Didžiausias užpil-
dymo aukštis: 
38 mm

�

�
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Formato ribotuvas 
atidarytas

Formato ribotuvas 
uždarytas
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13. Kasetę įstumkite atgal į krautuvą.
Tam pirmiausia fiksuojamąjį bėgelį paspauskite atgal (1), o tada 
kasetę visiškai iki galo įstumkite atgal (2). Geltona svirtelė kasetę vėl 
užblokuos.

14. Vėl uždėkite šoninę apkalą (valdymo sienelę).
15. Nustatykite šviesos ekspoziciją.

Fiksuojamasis bėgelis

1

2
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Spaudos plokščių išėmimas/pakrovi-
mas/formato keitimas DCL
Jei kasetė tuščia arba reikia pakrauti kito dydžio spausdinimo plokštes, 
kasetę reikia vėl ištraukti iš DCL.
Valdymas:
1. Grafinėje vartotojo sąsajoje spustelėkite mygtuką „Device“ („Įrengi-

nys“).

2. Vertikalioje meniu juostoje pasirinkite „Input“ („Įvedimas“).
3. Spustelėkite mygtuką „Unload cassette from the Autoloader “ 

(„Kasetės išėmimas iš automatinio krautuvo“).

Kasetė parengta įšėmimui.

Popieriaus laikiklio ištuštinimas
Kiek popieriaus telpa į popieriaus laikiklį, priklauso nuo popieriaus formato 
ir storio. Jo talpa atitinka mažiausiai visiško plokščių pakrovimo talpą
Kad nebūtų trikčių, popieriaus laikiklį reikia reguliariai ištuštinti. Norėdami 
išvengti veikimo uždelsimo, popieriaus laikiklį ištuštinkite pakeitę formatą 
arba pradėję naują krovimo procesą.
Jei popieriaus laikiklis laiku neištuštinamas, valdymo skydelyje pasirodo 
pranešimas, kad jį reikia ištuštinti. Ir pasigirsta signalas.
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Popieriaus laikiklį galite ištraukti bet kuriuo metu. Plokščių apdorojimo 
procesas dėl to nesutrinka. Blogiausiu atveju tuo momentu iš įrenginio 
gali būti išstumiamas popieriaus lapas, kuris nukris ant grindų.
Popieriaus laikikliui prisipildžius iki tam tikro lygio, kuris priklauso nuo for-
mato, popieriaus ir kitų veiksnių, dalis popieriaus dėl trinties pirmiausia 
prikibs prie padavimo velenėlių, o vėliau nukris.  Tai nėra veikimo sutriki-
mas, o tik padidinama didžiausia popieriaus laikiklio talpa.
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1. Popieriaus laikiklį iki galo ištraukite iš įrenginio.

2. Iš popieriaus laikiklio išimkite tarpiklius ir juos išmeskite.
3. Popieriaus laikiklį vėl iki galo įstumkite į įrenginį.

Dėmesio

Nesiremkite į popieriaus laikiklio rėmą, nes jis gali defor-
muotis.
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Trikčių šalinimas
Jei sutrinka veikimas įrenginyje DCL, pasigirsta garsinis signalas, mirksi 
būsenos indikatoriai ir grafinėje vartotojo sąsajoje (GUI) rodomas trikties 
pranešimas.
1. Spustelėkite mygtuką „Error Messages“ („Trikties pranešimai“).

Rodoma pagalbinė informacija, kurios turinys toks:

• trikties numeris

• trikties apibūdinimas

• trikties šalinimo būdas.

2. Gedimą pašalinkite taip, kaip nurodyta jo šalinimo būdo aprašyme.
3. Spustelėkite mygtuką „Correct ERROR“ („Ištaisyti KLAIDĄ“). Taip 

įrenginys „DCL“ nustatomas į pradinę padėtį ir gali pakartoti funkciją, 
kurios vykdymas nutrūko dėl trikties.

spaudos plokštės ir popierinių tarpiklių pašalini-
mas
Pasirodžius raginimui išimti spausdinimo plokštę ar popierinį tarpiklį, atli-
kite šiuos veiksmus:
Priekinę padavimo stalo dalį (virš separatoriaus) galima atidaryti.
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1. Atidarykite padavimo stalą už rankenėlės patraukdami aukštyn. 

Nuoroda: atidarant be raginimo suveikia avarinio stabdymo funk-
cija. 

�

�
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2. Mūvėkite  apsaugines pirštines.
3. Iš įrenginio atsargiai išimkite spaudos plokštę ar popieriaus tarpiklį, 

dėl kurių įvyko triktis.

4. Padavimo stalą vėl uždarykite.
5. Spustelėkite mygtuką „Correct ERROR“ („Ištaisyti KLAIDĄ“). Taip 

DCL nustatomas į pradinę padėtį ir gali pakartoti funkciją, nutrūkusią 
dėl trikties.

Atsargiai

Netinkamai tvarkant galima susižaloti
Spaudos plokščių briaunos gali būti aštrios. Mūvėkite  
apsaugines pirštines. Taip išvengsite sužeidimų.

Dėmesio

Stebėkite, kad spaudos plokšte nesugadintumėte 
mechaninių elementų! (Siurbtuvai, kabeliai, žarnelės ir 
pan.).





Techninė patikra ir priežiūra   

DCL  –  Vartotojo vadovas  43

4 Techninė patikra ir priežiūra

Bendroji informacija
Šiame skyriuje aprašomi naudotojo atliekami techninės priežiūros darbai. 
Įrenginyje „DCL“ nėra korpuso dalių, kurių techninę priežiūrą turi atlikti 
naudotojas.

Techninės priežiūros darbus gali atlikti tik įgalioti specialistai. Atliekant 
minėtus darbus reikia laikytis nelaimingų atsitikimų prevencijos reikala-
vimų.
Dėl saugos nurodymų nesilaikymo gali būti netaikomas draudimas nuo 
nelaimingų atsitikimų!

 Prietaiso valymas

Įspėjimas

Mirtinas pavojus neleistinai atidarius prietaisą
dėl neleistino įrenginio atidarymo ir nekvalifikuotų 
remonto darbų naudotojui gali kilti rimtas pavojus.

Įspėjimas

Mirtinas elektros smūgio pavojus
Prieš valydami drėgnai, būtinai atjunkite „Suprasetter“ 
nuo maitinimo tinklo.
Ištraukite prijungimo prie pagrindinio tinklo kištuką arba 
išjunkite pagrindinį jungiklį.
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DCL paviršius galima valyti sausa šluoste. 
Jei nešvarumų daug, galima valyti vandenyje su plovikliu pamirkyta ir 
gerai išgręžta šluoste.
Pasirūpinkite, kad skysčio nepatektų į DCL vidų ir saugokite nuo drėgmės 
DCL užpakalinėje pusėje esančias jungtis.
Nenaudokite abrazyvinių valiklių arba tirpiklių.

Kasetės valymas
Kasetės paviršių valykite sausu skudurėliu.
Smarkiai užterštą kasetę galima valyti ir šlapia, vandenyje su skalavimo 
priemone išmirkyta ir gerai išgręžta šluoste.
Pasirūpinkite, kad drėgmė nepatektų į kasetės vidų.
Nenaudokite abrazyvinių valiklių arba tirpiklių.
Jei nešvarumai nenusivalo, kasečių vidų ir pačias kasetes išvalykite dul-
kių siurbliu.

Dėmesio

Prieš vėl paleidžiant įrenginį reikia visiškai nusausinti drė-
gnus, su plokštėmis besiliečiančius paviršius. Antraip gali 
sutrikti įrenginio veikimas.
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5 Techniniai duomenys

Dvigubas kasetinis krautuvas (DCL)

Matmenys

DCL Plotis 1680 mm

Gylis 1720 mm

Aukštis 1150 mm

Ištrauktas kasetės stalčius Plotis 2825 mm

Gylis 1720 mm

Aukštis 1150 mm

Svoris

Tuščias – atsižvelgiant į versiją apie 335 kg–460 kg

Visiškai pakrautas – atsižvel-
giant į versiją 

apie 445 kg–680 kg

Reikalavimas dėl pagrindo tvir-
tumo
(Jei įrenginys pastatytas ant 
lygaus paviršiaus, rekomen-
duojame jo kojeles prisukti prie 
pagrindo, kad įrenginys 
neslystų)

3,5 kN/m2

taškais  
maks. 90 N/cm2

Maitinimo tinklo įtampa- 
Maitinimo įtampą tiekia „Supra-
setter“

~ 200–240 V AC

Maitinimo tinklo dažnis 50 / 60 Hz
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Srovės ir galios suvartojimas maks. 1 A, maks. 250 W
įpr.: apie 0,5 A, apie 
120 W

(be  
„Suprasetter“)

Suslėgtąjį orą tiekia 
„Suprasetter“
Suslėgtasis oras sausas, be 
alyvos, filtruotas (5.4.2 klasė 
pagal ISO 8573-1)

min. 6 bar, maks. 8 bar

350 l/min.
Žarnos jungtis DN10

(be „Suprase-
tter“ – tik DCL 
tiekia „Supra-
setter“)

Aplinkos sąlygos
(eksploatuojant)

Temperatūra nuo +17 °C iki 
+30 °C

Oro slėgis nuo 700 mbar 
iki 1060 mbar

Sant. drėgnis 40–70 %
nesusidarant 
kondensatui

Aplinkos sąlygos
(transportuojant)

Temperatūra nuo –20 °C iki 
+50 °C

Oro slėgis 250–1 060 
mbar

Sant. drėgnis 10–85 %
nesusidarant 
kondensatui

Triukšmo emisija <67 dB (A), darbo vietoje išmatuota 
vertė
< 70 dB (A) „Lexium 32“
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Spaudos plokščių dydžiai

P x A min. 323 mm x 
370 mm

P x A maks. 1150 mm x 
930 mm

Spaudos plokščių storis nuo 0,15 mm iki 0,35 mm

Spaudos plokščių atsarga

Užpildymo aukštis didžiausias užpildymo 
aukštis ant kasetės
(pažymėta žymekliais 
prie formato ribotuvų)

38 mm

Plokščių skaičius didžiausias plokščių 
skaičius priklausomai 
nuo popieriaus storio

apie 110, jei 
storis 
0,30 mm
apie 190, jei 
storis 
0,15 mm

Talpa 
(popieriaus laikiklio)

priklauso nuo plokščių formato ir popie-
riaus storio
atitinka mažiausiai visiško plokščių 
pakrovimo talpą
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Saugos reikalavimai DCL

Normatyvai ir standartai
Įrenginys atitinka toliau nurodytose direktyvose ir normatyvuose nustaty-
tus saugos reikalavimus.

Bendroji informacija

Mechaninė sauga

ProdSG „Produktsicherheitsgesetz“ (Produktų 
saugos įstatymas)(2011)

(Vokietija)

2006/42/EB Mašinų direktyva (Europa)
2014/35/ES Žemosios įtampos direktyva (Europa)
Direktyva 2014/30/ES dėl elektromagnetinio 
suderinamumo

(Europa)

EMSĮ „Elektromagnetinio suderinamumo įstaty-
mas“

(Vokietija)

EN ISO 12100 (Europa)
EN 1010-1/2 (Europa)
IEC 68-2-6 (tarptautinis)
IEC 68-2-27 (tarptautinis)



Techniniai duomenys 

DCL  –  Vartotojo vadovas 49

Apsauga nuo elektros

Trikdžių emisija (trikdžių spinduliuotė ir trikdžių 
įtampa)

Atsparumas trikdžiams

EN ISO 13849-1 (tarptautinis)
EN 60204-1 (Europa)
IEC 60204-1 (tarptautinis)
EN 60950-1 (Europa)
IEC 60950-1 (tarptautinis)
UL 60950-1 (JAV)
CSA C22.2 Nr. 60950-1 (Kanada)

EN 61000-6-4:2007+A1:2011 (Europa)
EN 61000-3-2:2014 (Europa)
EN 61000-3-3:2013 (Europa)
EN 61000-3-11:2000 (Europa)
FKK CFR 47, 15 dalis, B poskyris, A klasė (JAV)
ICES-003, A klasė (Kanada)
CISPR 22:2009+A1:2010 (Australija / Naujoji 

Zelandija)

EN 61000-6-2:2005 (Europa)
IEC 61000-6-2:2005 (tarptautinis)
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Apsauga nuo radijo trikdžių
Siekiant, kad įrenginys atitiktų direktyvos 2014/30/ES reikalavimus dėl 
elektromagnetinio suderinamumo, jį galima eksploatuoti tik tuomet, kai 
visi dengiamieji elementai sumontuoti pagal nustatytus reikalavimus.
Prie šio įrenginio jungiant kitus elektros prietaisus, būtina laikytis šių prie-
taisų gamintojų nurodymų dėl tinkamo montavimo ir techninės priežiūros, 
kad įrenginys atitiktų apsaugos nuo radijo trikdžių reikalavimus.
Galima manyti, kad apsaugos nuo radijo trikdžių reikalavimai įvykdyti, jei 
prijungti prietaisai paženklinti Europos Sąjungos atitikties (CE) ženklu ir 
laikomasi nurodymų dėl montavimo, eksploatavimo ir techninės priežiū-
ros.

Pastaba dėl FKK
Šis įrenginys buvo išbandytas ir atitinka A klasės skaitmeniniams prietai-
sams taikomus ribinius dydžius (žr. FKK nuostatų 15 skirsnį). Šiomis ribi-
nėmis vertėmis siekiama apsaugoti įrenginį nuo žalingų trukdžių naudo-
jant jį komercinėje aplinkoje. Įrenginys gamina ir naudoja aukšto dažnio 
virpesius ir gali juos skleisti. Jei įrenginys pastatytas ir eksploatuojamas 
nesilaikant gamintojo nurodymų, gali atsirasti trikdžių priimant radijo ir 
televizijos signalus. Įrenginį naudojant namų aplinkoje, gali atsirasti 
žalingų trukdžių. Už tokių trukdžių pašalinimą atsakingas naudotojas.
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Atitikties deklaracija
Toliau pateikta informacija galioja tik Europos ekonominės erdvės (EEE) 
valstybėse narėse, taip pat Anglijai, Škotijai ir Velsui, kurie yra Jungtinės 
Karalystės (JK) dalis, ir gaminiams, kurių visas dalis pagamino 
HEIDELBERG:

• Prie šios naudojimo instrukcijos pridėta originali atitikties deklaraci-
jos versija.

Lentelių apžvalga

Duomenų lentelė

Duomenų lentelė yra DCL kairėje pusėje viduje ir kitoje įrenginio pusėje 
(žr. "Lentelių ant DCL vietos", puslapis 54).
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FKK etiketė

FKK etiketė yra kitoje DCL pusėje virš duomenų lentelės (žr. "Lentelių ant           
DCL vietos", puslapis 54).

Pavojus prispausti

Lentelė „Pavojus prispausti“ yra DCL viduje, kairėje ir dešinėje pusėje (žr. 
"Lentelių ant DCL vietos", puslapis 54).
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Žaibas, įspėjimas dėl elektros pavojaus

Apie pavojingą elektros įtampą įspėjantis ženklas yra DCL viduje, kairėje 
ir dešinėje pusėje (žr. "Lentelių ant DCL vietos", puslapis 54).r

100 laukas

100 laukas yra DCL kairėje pusėje (žr. "Lentelių ant DCL vietos", puslapis 
54).
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Pavojus nuvirsti

Pavojaus nuvirsti lentelė yra ant kasečių DCL viduje (žr. "Lentelių ant 
DCL vietos", puslapis 54).

Lentelių ant DCL vietos

1 Duomenų lentelė

2 100 laukas

3 Žaibas, įspėjimas dėl elektros keliamo pavojaus

4 Pavojus prispausti
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Nurodymai DCL utilizavimui
Utilizuodami prietaisą laikykitės vietinių reikalavimų.
Įrenginyje yra kenksmingų medžiagų. 
Prietaisą utilizuoti gali tik pripažinti utilizacijos specialistai.
Tokių įmonių adresus galima sužinoti iš vietinių aplinkosaugos tarnybų 
arba įmonės „HEIDELBERG“ Kylio filialo aplinkosaugos įgaliotinio tele-
fonu +49 431 386 0.
Šie aprašyti duomenys yra pagrįsti mūsų turimomis naujausiomis žiniomis 
ir patirtimi. Šalintojas įpareigotas laikytis šalinimo metu galiojančių nuos-
tatų ir įstatymų.

1 Duomenų lentelė, virš jos – FCC  ženklas
Kairėje, greta duomenų lentelės ir FCC ženklo, gali būti atitinkamam 
prietaisui galiojantys sertifikavimo ženklai, pvz., CE, EAC arba 
UK CA.

2 Pavojus prispausti

3 Pavojus nuvirsti



Techniniai duomenys

56 Versija 2023

DCL utilizacija
Šiame vadove pateikti paveikslėliai gali skirtis nuo įsigyto įrenginio dėl 
naujausių pakeitimų ar skirtingo modelio.

Paveikslėlis su sukamojo stalo galimybe

1680 mm x 1720 mm x 1150 mm, 
apie 335–460 kg, priklausomai nuo varianto



Techniniai duomenys 

DCL  –  Vartotojo vadovas 57

Kenksmingos medžiagos
Toliau pateiktoje lentelėje išvardytos dalys, kuriose yra kenksmingų 
medžiagų, todėl šias dalis būtina utilizuoti arba perdirbti atskirai. Minėtų 
dalių vietą galima nustatyti pagal toliau pateiktą brėžinį.

Kabelių apvalkalų sudėtyje gali būti polivinilchlorido. 
Elektronikos mazgai yra apsaugoti ugnies slopikliu. Elektroninės plokštės 
atitinka Pavojingų medžiagų naudojimo apribojimo direktyvoje nustatytus 
standartus. Pagal dabartinį technikos lygį galima atlikti šiluminę utilizaciją 
atitinkamai parengtuose įrenginiuose.

Poz. Pavadinimas Kenksminga medžiaga Pav. Nr.

1 Elektroninės plokšte-
lės

tetrabrombifenolis A ir kt. 1

2 Elektroninės plokšte-
lės prie DC variklio

tetrabrombifenolis A ir kt. 1

3 Maitinimo blokas tetrabrombifenolis A ir kt. 1

4 Įvairūs kabeliai gali būti polivinilchlorido 1

5 Pneumatinės spyruo-
klės

gali būti hidraulinės alyvos 2

Atsargiai

Netinkamai tvarkant galima susižaloti
Pneumatinėse spyruoklėse yra didelis slėgis. Jos paga-
mintos daugiausia iš metalo ir jas galima perdirbti, tačiau 
prieš tai jose neturi likti slėgio. 
Laikykitės gamintojo pateiktų šalinimo nurodymų!
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(2 gali būti)

3 1 4 2

1 pav.
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5

2 pav.
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Perdirbamos medžiagos

Poz. Pavadinimas Medžiaga Svoris apie 
(kg)

Pav. Nr.

1 Padavimo stalo den-
giamieji lakštai

daugiausia aliumi-
nio skarda
ENAW-AlMg3, 
lakuota

23 3

2 Padavimo velenėliai aliuminio vamzdis 
su įklijuotais plieni-
niais kakliukais 
ENAW-AlMgSiT6

3,8 3

3 Popieriaus laikiklio 
vamzdinis rėmas

plieninis vamzdis 
EN10305-E355

3,2 3

4 Aptaiso plokštės daugiausia aliumi-
nio skarda
ENAW-AlMg3, 
lakuota

31 4

5 Pagrindo lakštai Plieninė skarda, 
cinkuota

22 4

6 Pagrindo karkasas daugiausia plieninis 
vamzdis, lakuotas, 
EN10305-5-E235

76 4

7 2 kasetės plieno skarda, cin-
kuota, lakuota

60 5

8 Pasukamoji dėžė daugiausia plieno 
skarda, cinkuota

28 5/6
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9 Pasukamoji dėžė aliuminio skarda
ENAW-AlMg3, 
sukniedyta ir sukli-
juota su 8 poz.

10,5 6

Įvairios dalys:
Montavimo dalys
varikliai
pneumatiniai cilindrai
Kabeliai
gumuoti aliuminio vele-
nėliai

plienas, aliuminis, 
plastikas, varis

135–205, 
atsižvel-

giant į įren-
ginio ver-

siją

6

Poz. Pavadinimas Medžiaga Svoris apie 
(kg)

Pav. Nr.



Techniniai duomenys

62 Versija 2023

2 

3

3 pav.

1 1
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4 pav.

4
6

5

5

4
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5 pav.

9 7

7

9

6 pav.

9

10

9
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Poz. Darbo veiksmai Pastaba Pav. Nr.

1 Popieriaus laikiklio iškabi-
nimas ir išmontavimas

iš apačios išmontuoti du blo-
kuojamuosius lakštus, 
ištraukti ir pasukti žemyn

7

2 Skardinių apkalų nuėmi-
mas

pritvirtinta magnetiniu užraktu 
arba prisukta sraigtais (šešia-
briauniais)

7

3 Kabelių ir žarnelių nuėmi-
mas

7

4 Padavimo stalo nuėmimas 
ir išardymas (gali būti 
pakeliamasis pasukama-
sis įtaisas)

iš apačios prisukta sraigtais
elektroninę plokštelę prie 
sukamojo įtaiso turi utilizuoti 
specialistai kaip elektroninių 
įrenginių laužą

7

5 Elektroninių komponentų 
išėmimas

turi utilizuoti specialistai kaip 
elektroninių įrenginių laužą

8

6 Separatoriaus nuėmimas ir 
išmontavimas

iš viršaus prisukta sraigtais, 
elektroninę plokštelę prie DC 
variklio turi utilizuoti specialis-
tai kaip elektroninių įrenginių 
laužą

8

7 Kasečių pašalinimas 2x iš viršaus prisuktos sraigtais 8

8 Sukamosios dėžės išmon-
tavimas (gali būti)

prisukta sraigtais, gale ant 
sukamojo guolio, priekyje ant 
pneumatinio cilindro

9

9 Pneumatinio cilindro 
išmontavimas (gali būti)

iš galo prisukta sraigtais 10

10 Pagrindo lakštų išmontavi-
mas

prisukta sraigtais 10
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7 pav.

2 4

2

2

2

1
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8 pav.

7

5

6

9 pav.

8



Techniniai duomenys

68 Versija 2023

10 pav.

9

10 9

10
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